[ynanaeBa WpuHa KOnbeBHa
KPUTEPUU BbIEOPA NEPEBOOYECKOI'O PELUEHUA

MonbiTka BBLICTPOUTL Mepapxuio OaKTopoB, BMUSIIOWMX Ha BbIOOp BapuaHTa nepeBoda B YCNOBUSX ambuBaneHTHOCTU
MNCXOQHOro TEKCTa, SIBMSIeTCS MHHOBALMOHHOW cocTaBnsioLwwen nccnegosanus. Ctatbst paccmaTpuBaeT nparmatmieckme un
TNUHIBUCTUYECKME (PAKTOPbI, BAMSIOLIME Ha NPoLecC 1 pe3ynbTaT NepeBoaa, YTOUHSET MOHATUE MHOCKa3aHUs, MpoBOaUT
CpaBHWTENbHBIN aHanu3 @parMeHTOB WCXOOHOr0 TEeKCTa W TekcTa nepeBoda, a Takke paccMmaTpuBaeT porb
MHTEpPMpeTauUmmn Ha npeanepeBoaYeckoM dTane paboTbl C MHOKYMbTYPHbLIM TEKCTOM.

Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2016/4-1/24.html

NcTouHnk
dunonormnyeckme Hayku. Bonpockl TeoOpuu U NpakTUKu
Tambos: N'pamoTa, 2016. Ne 4(58): B 3-x u. Y. 1. C. 81-84. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HOMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2016/4-1/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
NHdbopmaLumsa 0 BO3MOXHOCTM Nybnvkaumm ctaTen B XypHare pasmelleHa Ha VIHTepHeT caiiTe nagatenscTea: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHbIE C NyGnukauusiMm HayYHbIX MaTepuanos, pefakuusi NpocuT HanpaBnaTb Ha agpec: phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2016/4-1/24.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/4-1/24.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/4-1/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

10.02.00 A3sblko3HaHWE 81

OIpeJeNIeHHas YacTh TYPLU3MOB B SI3bIKE aHATM3UPYEMOM PYKOIHCH MMEET CHIYKEHHO Pa3rOBOPHYIO, IPOCTOPEYHYIO
okpacky. Mcnonb3oBaHue 3TOHW TPYNNBI JIGKCHUKH CO3MAeT BICUATIICHUE >KUBOTO AMAIOra MEXAY MPOINOBEIHHKOM
U €ro CIIyIIaTeIsAMH U IO3BOJISIET BOCCO31aTh aTMOoc(epy pasroBopHOH peun. B menom, paccMOTpeHHas Tpymna 3auM-
CTBOBaHMI HapsIy C CepOCKOH HapOAHOM JIEKCHUKOW OTHOCHUTCS K JIEKCHYECKOMY CJIO0, IPUOIIIIKAIOIIEMY SI3BIK IIPO-
nosenedl BeHiyloBuua k nurepatypHoMy s3blky Byka Kapampkuda, KOTOpBIH HE BBICTYNAl IPOTHB 3aUMCTBOBAHMIA,
IIPOYHO BOILEANIMX B HApOAHBIE qUaneKThl. Ha npyrom momroce sA3bIKOBOM cHCTeMBbI BeHIIOBHYA — HEPKOBHOCTABS-
HU3MBI ¥ NPUMBIKAIONIME K HUM 3aMMCTBOBAHHUSI U3 TPEYECKOTO, JJATHHCKOTO U JPEBHEEBPENCKOrO s3bIKOB. I'apmo-
HUYHOE COCYIIIECTBOBAaHME 3THX JIBYX IOJIIOCOB 00€CHEYHMBACT JIEKCHUECKOE OOraTCTBO M CTHIIMCTHYECKYIO TMOKOCTh
A3bIKa BeHuoBuya, 4To OTIaMYacT ero ot s3bika B. Kapamkuua, B OCHOBY KOTOPOIO JIET UCKIIFOUHUTEIBHO HapOIHBIN
nunuoM. B pamkax TaHHOHM cTaThy OBIIIM PacCMOTPEHBI T€ JIEKCHYECKHE OCOOCHHOCTH s13bIKa BeHIUIOBHYA, KOTOpPHIE
MPUOIIFKAIOT €r0 K COBPEMEHHOH KOHIIETIIIUH CEpPOCKOTO JIMTEPAaTYPHOTO S3bIKA U TIO3BOJIIIOT HA3BaTh €ro MpeATedeit
sI3bIKOBOM Mozenu Byka Kapamxuda, KOTOpBIH HOJIOKUIT B OCHOBY JTUTEPATYPHOTO S3bIKA SI3bIK IPOCTOTrO HAPOJA.
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LOANWORDS IN THE LANGUAGE OF SERMONS BY GAVRIL STEFANOVIC VENCLOVIC
AS A REPRESENTATION OF FOLK LINGUISTIC ELEMENT
(BY THE MATERIAL OF THE UNPUBLISHED MANUSCRIPT OF 1732)

Guchkova Irina Vadimovna
Saint Petersburg State University
igutch@mail.ru

The article by the material of the unpublished manuscript of 1732 analyzes the use of loanwords (Turkicisms) in the language
of sermons by the Serbian writer of the first half of the XVIII century Gavril Stefanovi¢ Venclovi¢. Semantic and stylistic context
of using loanwords appearing as the typical feature of Venclovié¢’s language shows that they refer to the colloquial vocabulary
and are the integral part of folk phraseological fund on which and for the bearers of which the author created his sermons.

Key words and phrases: Serbian written language of the XVIII century; literary language; folk language; sermon language; Gavril
Stefanovi¢ Venclovi¢; loanwords; Turkicisms.

VIIK 8.81-26

Tonvimka evicmpoums uepapxuio axmopos, eIUsIOuUX Ha 6b100p 6apuUaHma nepeeood 8 YCio8UsX amoOU8AIeHMHO-
CMU UCXOOHO20 MEKCMA, AGIAeMCs UHHOBAYUOHHOU cocmasnsiowell uccredosanus. Cmambs paccmampueaem npaz-
Mamuyeckue u JUHeBUCIUYECKUEe DAKmMOpbl, GIUAIOWUE HA NPOYECC U Pe3yabmam nepesood, YMouHsem NoHAmue
UHOCKA3AHUSL, NPOBOOUM CPAGHUMENbHBI AHANU3 QPASMEHNO08 UCXOOHO20 MEKCMA U MeKCma nepeeood, d makdice
paccmampugaem poib UHMEPRpemayuu Ha npeonepesoo4eckom smane pabomsl ¢ UHOKYIbIMYPHbIM MEKCHOM.

Kniouegvie cnosa u ¢ppaswi: xputepuil BIOOpa MEPEBOAYECKOTO PEIICHUS; NparMaTHUecKui (akTop IMepeBoAa;
HOpMa IIepeBO/a; JIMHIBUCTHUECKUH (DaKTOp MepeBosia; MepeBOAYecKas HHTEPIPETans; aMONBAJICHTHOCTb MCXO/I-
HOTO TEKCTa.
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KPUTEPHUU BbBIBOPA IIEPEBOJTYECKOI'O PEIIEHUS

AKTyaJbHOCTh BBIOOpA TEMBI HCCIICIOBAHUS 00YCIOBICHA TPYIHOCTSIMH, C KOTOPBIMH CTAJIKMBACTCS IEPEBO/I-
YUK B CBOEH MPaKTUYECKOH AesITeTbHOCTU. BOmpoc 0 ToM, KaKUMU KPUTEPHUSIMU JOJDKEH PYKOBOJICTBOBATHCS TIepe-
BOJIYNK, BEIOMpPAst TOT MIJIM HHOM BO3MOKHBIN BapHaHT MIEPEBOIa OTPE3KOB UCXOIHOTO TEKCTA, COCTABIIIONINX CETKY
MIEPEBOTIECKUX MPOOIIEM, SBISETCS HACYIIHBIM JJIsl KaXKAOTO MEPEBOIUHNKA, KaK B €XKEIHEBHOM MPaKTHUKE MEPEBO/IA,
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TaK ¥ A pa3pabOTKN TEOPETHUECKUX OCHOB OOYUYCHHUS] METOAWKE IepeBoja. MHEHHE O TOM, 4TO HE CYIIECTBYET
€IMHCTBEHHO BEPHOT'O IIEPEBOTYECKOT0 PEIICHHS U YTO CIIeyeT TOBOPUTH O BApUATUBHOCTH NEPEBOIUECKUX pellle-
HuH, 6eccriopHo. [Ipobaema 3akirodaeTcs B TOM, YTO CYIIECTBYET HEOOXOAUMOCTh pa3pabOTKH OMPEIETICHHBIX KPH-
TEpUEB, PYKOBOJICTBYSCH KOTOPBIMH, TIEPEBOJUYUK MOT OBl OCO3HAHHO CJIeNIaTh BEIOOP B IOJIB3Y TOTO WIJIM MHOTO Ba-
pHaHTa repeBoja NpoOIEeMHOI0 OTPe3Ka TEKCTa, YTO, 10 HALlIeMy MHEHHIO, SIBJISETCS MHHOBAIIMOHHON COCTAaBJISIIO-
1Iei B HOAX0Je K PACCMOTPEHHIO JaHHOH MpoOIeMBbl.

Lenpro aHHOM CTAaTHH SIBIISIETCS MOTBITKA 0OOCHOBAHMS HEOOXOIMMOCTH BBIPAOOTKH KPHTEPHEB BBIOOPA NIEPEBOI-
YECKOTO PEIICHUS B YCIOBHUSX CYIIECTBOBAHHS BapHaTHBHBIX CIIOCOOOB IepeBosia MPOOJIEMHBIX OTPE3KOB TEKCTA U CO-
3[aHKHEe MePapXHUUIECKOil MOCIEeI0OBATEILHOCTH ATUX KPUTEPHEB [UIsl HEWTpaIM3alluKi TAKOTO HEraTUBHOTO (pakTopa B pa-
0oTe mepeBoAUNKa, KaK JBYCMBICICHHOCTh WM PACIUIBIBYATOCTh MHTEPIPETAMK NCXOIHOTO TEKCTa Ha IPEIepeBo-
YCCKOM JTaric pa6OTLI C YUYE€TOM IparMaTHICCKUX U JIMHIBUCTUYCCKUX COCTABJIAIOMINX, OCIIOKHAIOMINX 3TOT BBI60p.

3aaun, KOTOpHIE PEIIAlOTCs B MpoIecce aHalM3a (PakTHIECKOro MaTepraia M 0OCYK/IeHUs MTOCTaBIeHHOH mpooiie-
MBI, BKIIFOYAIOT KPaTKUI 0030p HOPMATHBHBIX TPEOOBAHMUH K IIEPEBOY U ACTEPMUHAHTOB TIEPEBOAICCKHUX JSHCTBUM, H3-
JIO)KCHHBIX B COBPEMEHHBIX TpyJax MO IEPEBOJOBEACHHUIO, ONPEICICHHE MOHATHH WHTEPIIPETallid M WHOCKa3aHM,
a TaKxXKeC CpaBHI/ITeJ'ILHO-COHOCTaBI/ITe.HI:HI:Jﬁ AHAJIN3 TEKCTAa aHTJIOA3BIYHOI'O OPUTMHAJIAa U €T0 IEPEBOJA HA pyCCKI/Iﬁ S3BIK.

JIist TOCTIKEHMS TIOCTABICHHOM LeNN M PeIICHNS 33/1a4 B JAHHOH CTaThe MCIIOJIb30BAaHbI METO]] CPAaBHUTEIBHO-
T'O COIIOCTaBJICHHS NIEPEBOIOB, METO/I CEMaHTUYECKOTO M JIe(PUHUIIMOHHOTO aHAII3a JIEKCUYECKNX €/IMHMIL, a TaKXKe
TIOTIBITKA TOJIKOBAHMS CTHIMCTHKH aBTOPCKOTO TEKCTA C YUETOM BBISABICHHBIX IIPAarMaTHYECKUX 3a1a4 OTACIBHBIX
OTPE3KOB NEPEBOA TEKCTOB.

Bonpoc HopMmEI repeBoa moapobHo paccmarpuBaetcs B. H. KomuccapoBeiM [3], KOTOpBIN BEIIENSET KaHPOBO-
CTHJIMCTHYECKYIO HOPMY II€peB0/1a, HOPMATHBHOCTh IEPEBOTUYECKON pedu, MparMaTHYeCKyr0 1 KOHBEHIIMOHAIBHYIO
HOPMBI NIEPEBOAA, MPUIEM B MEPAPXUICCKON JIECTHHUIIEC TTIABEHCTBYIOIICH SBIAETCA MparMaTudeckas HopMa Iepe-
BOJIa, KOTOpasi M OMNpEJEIsieT CTPAaTeruio nepesoja B nenoM. OHaKko MpH 3TOM IMOJYEPKUBACTCS HEOOXOJUMOCTh
NIPUICPXKUBATHCS M KOHBEHLIMOHAJIHLHOM HOPMBI NEpeBOa Kak (hakTopa, ONpPEAEIAIONIero OCHOBHYIO TEHCHIHUIO
COBPEMEHHOTO B3IJIAJa Ha IIEPEBOJI, & UMEHHO KOMMYHHUKAaTHBHYIO PaBHOIIEHHOCTh MCXOJHOTO TEKCTa M €T0 Iepe-
BoJia. JKaHpOBO-CTHMIIMCTHYECKAs! HOpMa BBICTYIIAeT Kak TPeOOBaHNE COXPAaHEHUS IPHHAIEKHOCTH TEKCTa MEPEBo-
Jla K TOMY € CaMOMY >KaHPY M CTHIIIO, YTO ¥ TEKCT OpUTHHANIA, 8 HOPMAaTUBHOCTB IIEPEBOYECKON PEUH 3aKI0YaeTCs
B TPAMOTHOCTH U y3YyaJIbHOCTH pEUH NEPEBOAYHKA.

JI. K. JlatemmeB u A. JI. CemenoB [4] paccMaTpuBarOT Takue (PakTOpbl, KaK HCXOIHBIA TEKCT W JIMHTBO-
STHUYECKHH Oaphep Kak JIETepPMHHAHTHI NEPEeBOAYECKUX JACHCTBUI. B HMCXOTHOM TeKcTe BBIIENSIOTCS (QYHKIIHO-
HaJlbHbIC JOMHUHAHTBI COAEPXKAHU, IEPEBO]] KOTOPBIX 00s13aTeIeH, CyOJOMHUHAHTHI COEPKAHUS, B IEPEBOJE KOTO-
PBIX BO3MOXHA BapUaTHBHOCTb, U TaK Ha3bIBAEMBIE ITyCTBIE» IJIEMEHTHI, KOTOPBIE MOTYT OIIYCKAaThCsl B IIEPEBOJIE.
K cammm snementam copepkanus JI. K. Jlateimer n A. JI. CeMEHOB OTHOCAT JACHOTATHBHOE M CUTHU(HKATHBHOE
COJICp)KaHNe TEKCTa, COJIep)KaHHe Ha YPOBHE MHTEPIIPETaTopa M BHYTPHSAZBIKOBOE COZAEP)KaHUE, MPHYEM Kax bl
13 OTUX DJIEMCHTOB COACPKAHWA BBINTOJIHACT TY WJIN HHYIO KOMMYHUKATUBHYIO (byHKLH/HO.

CpasuuBas noaxon B. H. KomuccapoBa u TpakTOBKY JeTEpMHUHAHT NEPEBOJUECKUX ACHCTBHH, BBIICICHHBIX
JI. K. JIatermeBeiM U A. JI. CeMEHOBBIM, ClleAyeT OTMETUTh, YTO, TaK WIM MHa4Ye, B HA3BaHHBIX paboTax MPHUCYT-
CTBYIOT TaKH€ OIPEJEIIAIONINE CTPATETHIO NepeBoia (PaKTOPhl, KAK KOMMYHUKATHBHAsI PaBHOIIEHHOCTh U KOMMY-
HUKaTHBHBbIE (DYHKIIMU UCXOJHOTO TEKCTa M TEKCTa IepeBoja. [lpyrue aBTopsl pacCMaTpUBaiOT (pakTopsbl, BIHSIIO-
M€ Ha BBIOOP NMEPEeBOAYECKOTO PEIICHUs, JIMIIb OTYaCTH, OCTAHABIMBAsACH HA IPABWJIAX MEpeBoja, 00yClaBiIn-
BaIOLIMX IEPEBOAYECKHN BHIOODP, CBS3aHHBIH C PA3IMYHBIMH S3BIKOBBIMH YPOBHSIMH — (DOHETHUECKHM, JEKCHYe-
CKHM, I'paMMaTHYECKUM, (pazeosorndeckuM, MopdosorudeckuM u T.74. [9], paccMaTpHBaOT rpaMMaTHUYECKHE,
CHHTAKCHYECKHE, JEKCHUECKHUEe U CTUIMCTHYECKHe MpoOIeMbl NmepeBoja U 0COOCHHOCTH IepeBoja TEKCTOB pas-
JTUYHBIX (QYHKIHUOHAIBHBIX CTHIEH [7], IpoOIeMBbl JIMHIBUCTUIECKOTO MOJIEITHUPOBAHUS B NEPEBOJE, B YACTHOCTH
¢bpeiiMoByr0 MOJIEINb iepeBoa [8, ¢. 42], KoTopasi CBOJUTCS K BBIJCIICHUIO CTEPEOTUITHBIX CUTYAIUi, COCTABJISIO-
IIMX HeKyro 0a3y 3HaHWA, JTHOO pacCMaTPHBAIOT OCHOBHBIE KOHIETIIINY JTMHIBUCTHYECKOW TeOpuH mepesoa [1; 5].
W3yueHnto MOJambHOCTH PEYH B IEPEBOJIC U €€ 3HAYMMOCTH Kak (pakTopa, BIHMSIONIETO Ha BEIOOP TIEPEBOAYECKOTO
BapHaHTa, nocasmeHa Monorpagus B. B. OBcsHHUKOBa, B KOTOPOH HAa KOHKPETHBIX MPHMEPAax U HA OCHOBE U3Y-
YEeHUS] TEOPETUUECKUX paboT B 3apyOeKHOM IEPEeBONOBEICHUN 000CHOBaHA HEOOXOIUMOCTh y4eTa MOJAAIbHOCTH
OTIIETBHBIX PEUEBBIX CUTYAIi M TeKCcTa B 1esoM [6]. [IpencraBineHHbIH KpaTKuii 0030p TOKa3bIBAET, UTO CHCTEM-
Hasl uepapxusi pakTOpOB, BIUSIOIIUX HA BEIOOP MMEPEBOIYECKOTO PEIICHHS, €lle He BhIpadOoTaHa, XOTs BCE BBILIE-
Ha3BaHHBIC M HE HA3BaHHBIC TPYIBI IO TIEPEBOJOBEICHHUIO BHOCSAT HEOILEGHUMBII BKJIAJ B PACCMOTPEHUE JaHHOH
IpOOJIEMBI C Pa3IMYHBIX PAaKypPCOB.

Kaxplii mepeBoqUUK B CBOEH MPAKTHYECKOH NEATENLHOCTH CTAIIKUBAETCS C BOIIPOCOM O JOIYCTHMOCTH MIIH HEJO-
IYCTUMOCTH TE€X WJIM MHBIX MEPEBOUECKUX TpaHchopManmii. [T1aBHOM 3a1aueli iepeBoja sIBISIETCS 00eCTiedeHNE MEXb-
SI3IKOBOM KOMMYHHKALMM H, CIIENOBATENBHO, TEpeaada CMBICIOBOM COCTAaBIIIOMIEH HMCXOAHOTO TEKCTa, KPOME TOTO,
HE BCE JIEMEHTHI COZIEPKAHMS TEKCTa MOTYT OBITh TIEpEaHbl B MIEPEBOAE CPEACTBAMH TOTO YK€ CAMOTO S3BIKOBOTO YPOB-
HSI, YTO ¥ B OpUI'HHaE. J]a M caM CMBICIT BBICKa3bIBaHMS, IIPEXKIE YeM OyZeT ITOABEPTHYT ONepaly TpaHChopMalliy, 3a-
KITIOUYAIOIIEHCS B Tepejade NCXOAHOTO 3HAUEHHS A3BIKOBBIMH CPEICTBAMU JPYTOTO SI3BIKA, 3a4acTyi0 TpeOyeT OCMBICIe-
HUS M HHTEPIIPETALNHN, YTOOBI U3 pa3psifia CKPBITOTO, «3aByaJIMPOBAHHOIO) MEPEHTH HA yPOBEHB SBHOTO, SKCILIUIUTHOTO.

B ycTHOM mepeBojie 3TO Hale BCero 00yCIIOBIEHO MPparMaTHIecKoil cBepx3agadueii, B MMCHbMEHHOM — €IIie U CTH-
JMCTHYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMHM NPUHHUMAIOLIETO s3bIKa. [IpocTeHnnMy npruMepaMy HHTEPIIpEeTaluy parMaTHie-
CKOI1 00YCIIOBIEHHOCTH BBIOOpA MEPEBOTIECKOTO PEIICHUS B YCTHOM MEPEBOJIE ABIISIOTCS CTABIINE YXKe KiIacChye-
CKHUMH niepeBoabl mpeioxenui tuma “I don’t know” / «laiite-xka Mue moxymatb» u “Is Mr. Smith in?” / «IIpurna-
cure K TenedoHy muctepa CMUTa», 4TO OOYCIIOBJICHO YYEeTOM MparMaTHKH pedeBoi cutyanuu. B mepBoM ciydae
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BBIOOD TIEpEeBOAYNKA OOYCIIOBJICH XE3UTAIMOHHOHN Tay30H, KOTOpas HEOOXOJAUMa TOBOPSAIIEMY JUIsl 0O yMBIBAHUS
JlaNIbHEHIIET0 BhICKa3bIBaHUS. Bo BTOpoM cirydae pedyeBasi CHTyalMsl IIPOMCXOJNUT BO BpeMs TEIe(OHHOTO 3BOHKA,
U TIEPEBOJUUK a0COIIOTHO TOYHO MHTEPIPETUPYET MHTCHIMIO TOBOPSIIETO, BEIh HA CAaMOM JIENE LENbIO SBISIETCS
HE YCTaHOBJICHHE AWCIIOKanuKu MucTepa CMHTa, a IMIUIMIUTHAS IPOCh0a MPUTIIACUTh ero K Tenedony. Takum 00-
pa3oM, peIaroM KpUTEpHEM BbIOOPa NMEPEBOJUECKOTO PEIICHHS B ATUX IPUMEpax SBISIETCS MparMaTuka CUTya-
MM, 3aKJII0YAI0IIAsCS B MPABUILHON MHTEPIPETALMN M SKCIUTUKAIUY CKPBITOTO, MMILTUIUTHOT'O CMbICIIA BBICKA3bI-
BAaHUM, KOTOPBIE MOKHO C HEKOTOPOI1 10JIEH YCIOBHOCTH Ha3BaTh MHOCKA3aHUSIMHU.

Kak 1mokasbIBaloT 3TH NPHUMEPHI, IPEXkKIE YeM HNPUCTYITUTh K COOCTBEHHO IEPEBOY OTPHIBKOB, COCTABIISIONINX
pobJeMy mepeBoia, CIeAyeT OCMBICIHUTD, a YTO YK€ aBTOP MCXOAHOTO TEKCTa XOYeT CKa3aTh, T.C. ONPENCeTUTh aB-
TOPCKYIO MHTEHINIO, BEISIBUTh UMIUIMIIUTHOE COZICpKaHHUE, NCXOSI M3 MIparMaTHUecKoi 3aaun nepeBoa, 1, 1Mo BO3-
MOIKHOCTH, TIEpPe/IaTh 3TO CO/ICPKAHNE AaHATOTUYHBIMH CPEICTBAMU MTPUHUMAIOIIETO S3bIKA.

CTyneHp MperepeBoJUeCKOro aHalun3a TeKCTa, WM MHTEPIpETalys, SBISCTCS €ABa JIM HE CaMOM BaXKHOH
B TIpoliecce MepeBo/ia, Tak KaKk MMEHHO OHa I03BOJISIET BBISBUTH BCE BO3MOXKHBIE CKPBITHIE CMBICIBI M TIOCITYKHUTh
OTIPABHOM TOYKOH JUISl aJIEKBATHOTO NEPEBO/Ia UCXOAHOTO TEKCTa.

Jlist nocneayromnero ananu3a (pakTH4ecKoro MaTepuala clieyeT yTOYHUTh NOHITHE «MHOCKa3aHuey. [1oja uHo-
CKa3aHWEM B IIMPOKOM CMBICJIC 3TOTO CJIOBa MBI IOJpPa3yMEBacM BBICKAa3bIBAHUE ITOCPEICTBOM IIHMPOKOTO Kpyra
JIEKCUYECKUX U CTHIMCTHYECKUX S3BIKOBBIX CPEJCTB, IIPH MOMOIIM KOTOPBIX MOXHO B 3aByaJIUPOBAHHOM BHUJIE BbI-
pasuTh TO, YTO IO KAKUM-TO NMPHIMHAM HE MOXET OBITh BBIPAXEHO HAmNpsAMylo. [IpHYMHEI, cKOpee BCero, HOCST
NparMaTH4ecKuil XapakTep — 3TO MOTYT OBITH SI3BIKOBBIE Ta0y (0 YeM M KakK HPWJIMYHO MM HENPUINYHO FOBOPHUTH
B TOM WJIM HHOM COLMOKYJIBTYPHOM OKPY)KCHHH) WJIM MHTEHIHMS aBTOpa CO3JaTh KOMHUYCCKHH, CATHPUYECKUH MITH
nHoit apdexT. B 3TOM KOHTEKCTE K MHOCKAa3aHHIO MOTYT OTHOCUTHCSI U HAMEK, U UPOHUSI — MTOCKOJIBKY Yallle BCEro
€¢ OCHOBOH KakK CTWJINCTHYECKOTO TpHeMa CIIy’KUT aHTUTE3d, TO €CTh HOAPa3yMEBAETCsS COBEPIIEHHO MPOTHUBOIIO-
JIO)KHOE TOMY, YTO Ha INEPBBIM B3I TOBOPUTCS B BHICKa3bIBAaHMHM, U MeTadopa Kak oOpa3HOe BhIpaKEHUE MOApa-
3yMEBaeMOro, U pa3IMYHOI0 poJia IIyTIUBbIE BHICKa3bIBAHNUS, OCHOBAHHbIE Yallle Bcero Ha kajmamOype [2, c. 97].

PaccMoTprM HEKOTOpBIE TPUMEPHI IEPEBO/IA TTOI0OHBIX MHOCKa3aHUH. [1epBhIi mpuMep CBs3aH C S3bIKOBBIM Ta-
0y, KOTOpOE 3aKJII0YaeTcsl B 3alpeTe Ha ynoTpeOIeHUE CIIOB, HANPSAMYIO YKa3bIBaIOIIMX HA COCTOSHUE aJIKOTOJIbHO-
ro onbsiHEHUA. “And now he was drinking all right. It looked as the first fine flush of a three-day blow and the ba-
rometer falling” [12, p. 327]. B nepeBoze B. II. T'onbimieBa Haxonum: «Teneps OH MU BOBCIO. JTO HAIIOMUHAJIO
MIEPBYIO TOTYOYIO 3apHUILY MTOCIIe TPEXIHEBHOTO majeHus 6bapomerpa» [11, c. 431]. [To3BommmM cebe MPOKOMMEHTH-
pOBaTh 3TOT NepeBol. Bo-nepBhIX, npuiaratesibHOE «Tr0Jly00i» B PYCCKOSI3BIYHON KYJIBTYpe OOJIbIIE acCOLUUPYET-
csl C SICHBIM 0e300J1a4HBIM HEOOM M COCTOSIHHEM 0€3MSATEKHOCTH, KPOME TOTO, B TEKCTE€ OPHTHHAJIA OTCYTCTBYET
yKa3aHue Ha JaHHBIM 1BeT (rony0oii no-anrmuiicku “light blue”), 3mech ke Mbl HaX0IUM IpuiaratenbHoe “fine”,
KOTOpPOE B JaHHOM KOHTEKCTE MOXET MHTEPIPETUPOBATHCS KaK MpUIaraTeIbHOE, YKA3bIBAIOIIEE HA CTEIICHb HHTCH-
CHUBHOCTH, O3Hayasl «[0-HACTOSIIEMY». «3apHHULa», 110 ONPEAEICHHIO TOJIKOBOTO CIIOBAps PYCCKOTO s3bIKA MOJI pe-
nakiuei npod. /1. H. Ymakosa, nmeer 3HaueHre « MTHOBEHHAsI CBETOBAsI BCTIBIIIKA, 03aPSIONIAs TOPH3OHT BEYEPOM
WIH HOYBIO, BPOJE MOJHHH, HO Oe3 rpoma; oTOneck mampHe# rpo3e» [10, ctio. 1020]. Iloceanee ompeneneHue
YKa3bIBaeT, YTO HACTOSIIIASI HEMOro/ja elle BIepe/id, O YeM CBUAETENILCTBYET U pa3BepHyTas MeTadopa TeKCTa OpH-
rMHana: cHavasa Mbl HaxoguM “fine flush” — «Hacrosimias BCHBINIKA», IOJpa3yMeBasi, YTO T'yOepHATOP MPUHSII
60JIBIII0e KOTMYECTBO AKOToJId, 3aTeM “‘blow”, KoTopoe 03Ha4yaeT CHIIBHBIN yaap, B JAaHHOM KOHTEKCTE — yJIap CTH-
xuu, nanee “‘barometer falling”, KoTopble BMeCTe COOCTBEHHO W CO3IAIOT Pa3BEpHYTYIO MeTa(opy, OCHOBAHHYIO
Ha CPaBHEHUH Hayaja TPEXTHEBHOIO 3aryjia ¢ HauyajloM CHJIbHOW TPO3bl, HHTEHCUBHOCTh KOTOPOH (M KOTOpPOro) Oyaer
TOJIBKO YCHIJIMBATHCS, IIOTOMY 4TO «OapoMeTp MpoJoJDKaeT majxarb». B pesynpraTe Takoro aHajau3a CIOBapHBIX Je-
(GUHUIMN U KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYSHUS JIGKCHUECKHUX €MHUIL, & TAKKEe CTHIMCTUYECKOTO aHaIn3a TaKoi QUrypbl
peun, kak MeTadopa, CTAHOBUTCS IIOHATHOH aBTOPCKask HHTSHIMS — HPOHUYHOE OTIMCAaHNE COCTOSHUS aJIKOTOJIBHOTO
OTIBSTHEHUS! MEPCOHaXKa CKBO3b MPHU3MY BOCIIPHUSITHS JPYrOTO MEPCOHAXa, OT JIMIA KOTOPOTrO BEAETCS MOBECTBOBA-
HHUE. B BBIIENIpHBEIeHHOM IpUMEpE HE TOJIBKO IparMaTH4ecKhil KpUTepHi — sI3BIKOBOE Ta0y — 00yCIIOBHIIO YIIO-
TpebiieHne aBTOPOM WMHOCKa3aHUs, HO U UPOHUYECKAs CTHJIMCTHKA OTPBIBKA, MOCKOJIBKY I'yOepHAaTOp B COCTOSHHU
OTIBSTHEHUS! ¥ TIPOJIOJDKAIONINH THTh — 3TO HeYTO HeMbicinuMmoe! TIpuBeeHHbIN TpuMep NepeBosa, Ha Hall B3I,
HE B MOJIHOW Mepe OTpa)kaeT BCE KOMIIOHEHTHI COI€PKaHMUs BBICKA3bIBaHHs OpUTHHAJIA, HO MOJIOOHBIH aHAIU3 M03-
BOJISIET BBISIBUTH KPUTEPHHU, KOTOPBIMHU JJOJDKEH PyKOBOJCTBOBATHCS IEPEBOIUHK B BEIOOpPE BapHaHTa IEPEBOIA.

Eme onun npumep u3 pomana P. II. Yoppena «Bcs kopoJieBCKast paThy HANPSAMYIO CBSA3aH C HHOCKA3aHUEM, TaK
Kak sBisieTcs awmosueit Ha bubnmro. “They love him because they — women, [ mean — are like the bees in Samson’s
parable in the Bible: they like to build their honeycomb in the carcass of a dead lion. Out of the strong shall come
forth sweetness” [12, p. 332]. / «OHHU MI00AT UX TOTOMY, YTO OHH — Sl IMEIO B BHIY KCHIIMH — MOJOOHEI ITYellaM
n3 3aragku CoJIOMOHA: MM MPUATHO CTPOUTH CBOM COTHI B TpyIe JbBa. 3 cuinbHOTO BeIAAET ciaagkoex» [11, c. 437].
bubnms — nponsBeaeHne, KOTOPOE MIUPOKO U3BECTHO 3aMaJHOMY YHTATEII0, HO HEJOCTATOYHO N3YHYEHO HAIIMM POC-
CHHCKUM YHTAaTEJIEM B CHITy U3BECTHBIX MPUIHH. [103TOMY HaHHBINH OTPBIBOK, HA HAIl B3I, HY)KIAETCS HE TOJIBKO
B TOYHOM IIEPEBO/IE, HO M B KOMMEHTapHH IIEpeBOJUMKaA, KOTOPBIM, KCTaTH, CHaOxeH TekcT opuruHana: “like the bees
in Samson’s parable in the Bible” — umeercst B Buxy 6ubmneiickuit 6orarbips CaMCOH, KOTOPBIM HAIIEIN MISTHHBIC CO-
THI, TTOJIHBIE MEZIa, B OCTOBE yOuToro uM yibBa. Ha 6paunom nupy CaMcoH 3araasiBaet 3arajaky: «Ms3 saymiero BEIIUIO
SIMOMOE, W U3 CHIIBHOTO BBINIUIO CIAJKOE» U TpeOyeT ee OTrajarh 3a ceMb aHel Opaunoro nupa (Kaura Cyzaeir U3pau-
neBbIX, 14, 6-20) [12, p. 444]. Cama bubnus sBisieTcst HHOCKa3aHUEM, a aJUTIO3Usl Ha Hee CO3J1aeT YABOCHHYIO TPYA-
HOCTb JIJIsI TIEPEBO/IUMKA, TIOCKOJIBKY Ba)KHO HE TOJIKO TOYHO IEPEBECTH, HO U MOMBITATHCS OTPA3UTh B IEPEBOJIE, YTO
ABTOP MCXOJHOTO TEKCTA I10JIPa3yMeBAaeT, TO €CTh UMIUIMIMTHBIA CMBICI, TaK HEOOXOANMBIH JUIS YCIICIIHON MEXb-
SI3bIKOBOM M MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALMK. B 1aHHOM cilydae KpuTepueM JJisi BeIOOpa BapHaHTa MepeBo/ia MOKET
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MOCITYXHUTh NPUHIUI HEBHECEHMS M3JIMIIHUX I00aBJICHHH B aBTOPCKUH TEKCT, MO3TOMY JIYYIIMM PELICHHEM UL
NIPE0IoJICHNs TTpodelia B KyJIbTYPHOM Te3aypyce PyCCKOS3BIYHOTO YUTATENS, 110 HAIlleMy MHEHHIO, SIBJISIETCS CHA0-
KEHHE TeKCTa MepeBojia MPUMEYAHUSIMU NIEPEBOAYNKA, KOTOPBIE, K COXKAJICHHUIO, OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM H3AaHHUU
pomaHa. X0o4eTcs elle MOsSCHUTD, YTO KOHTEKCTyallbHasi HHTEpIpeTanus JaHHOW aJurto3uu Ha bubnmio npusBana ro-
BOPHTH O 3araJIoOYHOCTH KEHCKOH HATYyphl B BHIOOpE 00BEKTA JIFOOBH — PACCKAa3YMKY HETOHSTHO, KaK BO3BBILICHHAS
KEHCKasl JyIlla MOKeT MOJIIoOuTh (“‘sweetness” — 3T0 MeTaOpHIECKOe BHIPaKEHNE YyBCTBA JIIOOBHU) MBIOMIETO YeJIO-
BEKa, B KOTOPOT'O MPEBPATHIICS HEKOT1a Takoi CHITbHBIH (“carcass of a dead lion”) ryGepnarop.

U emre omue nprMep U3 BBIIICHa3BaHHOTO poMaHa. “I began to take a distaste to the friends Lois had. <...> They were
just the ordinary garden variety of human garbage. <...> They all read Vanity Fair or Harper’s Bazaar (according
to sex and some read both)...” [Ibidem, p. 280]. / «MeHs oxBaTuiIO OTBpalieHue K qpy3bsam Jlouc. <...> 1o OblIa
0OBbIYHAs KyJbTYpHas pa3HOBUIHOCTD YEJIOBEYECKUX COPHAKOB. <...> Bce oHu untanu “Benuru ¢eitp” wnm “Xap-
nepc 6a3ap” (B 3aBHCHMOCTH OT I10JIa, 2 HEKOTOPEIe YuTaIn 00a )xypHana)...» [11, c. 366]. B cBete aBTOpCKO# HpO-
HUYHOW CTHJIMCTUKU omucanus apysei Jlouc, ObiBiieii sxennl J[xeka Bépaena, u maThl OMUCHIBACMBIX COOBITHI
MOXKHO TIPEJIIONIOKHUTh, YTO CEKCyasbHasi PEBOMIOLMS, YK€ HadaBIIascs K 3TOMY BPEMEHHM B MHpe, 10Opanach U
10 AMepuku. IMEHHO 1MOATOMY IMOSICHEHHE PacCKa3zvyMKa O MPUHAJIC)KHOCTH K TI0JIy MOXKET WHTEPIIPETUPOBATHCS
Kak HaMeK, “innuendo” Ha OTHOIICHHMS IOJOB B OKpY)XeHHH JIowc, YeM W BBI3BAHO OTBpAIlleHWE K HUM. TonepaHT-
HOCTh — HE TO CJIOBO, KOTOPBIM MOKHO OBUIO OBl OXapaKTepH30BaTh OTHOLICHUE OOILIECTBA WM, MOXKET OBITh, pac-
CKa34MKa K HETPAAUIIMOHHOW OPHEHTANH. DTOT HAMEK, TOBOJBHO CKPBITHII, MOXKET OCTaThCsl HE3aMEUCHHBIM pyC-
CKOSI3BIYHBIM YUTATENIEM, KOTOPOMY Majlo YTO M3BECTHO 00 YIIOMHUHAeMbIX B TEKCTE OpUTMHAJA XypHanax. Jlornd-
HBIM pEIICHHEM IaHHON MpoOiembl ObuT0 OBl CHAOOUTH TEKCT MEpeBoJa KOMMEHTapHsIMH, 0€3 KOTOPBIX BakKHas
YacTh UMILTMLIUTHOTO CO/ICPYKAHUS OPUTHHANA IIPOXOJIUT MHUMO CO3HAHMS YNTATENs IEPEeBOIa.

PaccMoTpeHre HEKOTOPBIX MPUMEPOB MHTEPIPETAlNU aBTOPCKUX MHOCKA3aHUH B NEPEBOIEC TO3BOJISIET OCYyIIe-
CTBHTbH TIOTIBITKY BBIPAOOTKHM KPUTEPHUEB JUIsl IPUHATHUS IEPEBOUECKOro pelieHns. K Takum KpuTepusMm Mbl MOXKEM
OTHECTH IIPparMaTHYecKyl0 CBepX3ajady MepeBoJia Ul BBISABICHUS LIEIM KOMMYHHMKAI[UH, PACKPBITHE aBTOPCKOM
MHTEHINH, MPOSBIIIONICHCS Kak B OOIIEH CTHIIMCTHKE TEKCTa, TAK M B CTHJIMCTHYECKOH OKPACKE OTAENBHBIX OT-
PBIBKOB, a TaK)Ke OOHapyKCHHE MMIUIMIIMTHO 3aJI0KCHHBIX JJIEMEHTOB COJCP)KaHMs, KOTOPBIE MOTYT OIPEAEATh
Kak OOIIyI0 CTPAaTErHIo MEPEBOA, TAK M BBIOOP S3BIKOBBIX CPEJNICTB MEPEBOAUMKOM. Bonpoc cocTaBienus nepapxu-
YEeCKOW 3HAYMMOCTH M B3aMMO3aBUCHMOCTH (haKTOPOB M KPUTEPUEB BHIOOpPA MEPEBOJUECKOTO PELICHUS eIle Helo-
CTaTOYHO M3Y4EH U pa3paboTaH B COBPEMEHHBIX TPYAax MO MEPEBOJOBEICHHIO, HO HEOOXOIMMOCTh HCCIEAOBAHNI
9TOH MPOOJIEMBI OUEBHJIHA, YTO ONPEIENISET NEPCIEKTHBY JAIBHEHIIEro n3yYeHusl.
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SELECTION CRITERIA OF TRANSLATION SOLUTION
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The attempt to build a hierarchy of the factors affecting the selection of translation version in conditions of ambivalence
of the source text is an innovative component of the research. In the article the author considers the pragmatic and linguistic fac-
tors influencing the process and the result of the translation, specifies the notion of allegory, carries out the comparative analysis
of the fragments of the original text and the text of translation, and identifies the role of interpretation at the pre-translation stage
of work with the text of other cultures.
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